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| Want to See You
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SEOTPY— kit T20EL TF

Today's episode is "l Want to See You."

NARRATOR
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Suujitsu go, Nihon wa kugatsu ni mezurashii renkyuu ni hairu tokoro deshita.

In a few days, Japan would enter one of its rare stretches of holidays in September.

KENTA

CAL®S

I9. £5 LTEBIEERIDCABICZND?

Mama, doushite konshuu wa oyasumi ga konna ni ooi no?

Mom, why are there so many holidays this week?

KAORI
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MAL»

BHT 5BHD,

Kotoshi wa Keirou no Hi to Shuubun no Hi ga chikai no yo. Saisho no hou wa, obaachan mitai na otoshiyori ni kansha suru hi
na no.

This year, Keiro no Hi and the autumn equinox holiday landed close together. The first one is about showing respect for our

elders, like Grandma.

VOCABULARY

"Keiro no Hi" (BB ® H) is Respect for the Aged Day — a holiday for honoring and showing appreciation for older family
members and elders in general.



KAORI
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Futatsume wa Shuubun no Hi. Sono koro, kazoku wa ohaka mairi ni iku koto ga ookute, "Ohigan" tte yobareteru no.

The second is the autumn equinox. That's when families usually visit the family grave — it's called "o-higan."

VOCABULARY

"O-higan" (B8 ) is a week centered on the spring and autumn equinoxes, when families traditionally visit and clean their
ancestors' graves.

KENTA

[&h

H. BPLLWESLADSESR!

A, ojiichan no ohaka da!

Oh, Grandpa's grave!

KAORI

ZrL ) =
Z5&o SHEIFHAABRTEITRARBRULD. BIEHERAICEWVWTAHFL &£ Do
Sou yo. Kotoshi wa minna de soko de aenai ka, obaachan ni kiite mimashou.

That's right. Let's ask Grandma if we can all meet there this year.

KENTA

<
NNHEDZD?
Papa mo kuru no?

Is Dad coming too?

KAORI

ChALwS Lwo5&5 35C b

SEIEE BETVWAWTY. BABTTo>THWESERLES &

Konshuu wa shucchou de inai kedo, minna de itta tte kiitara yorokobu to omou yo.

%r
dt

He's away on a business trip this week, but he'll be happy to hear we went.



NARRATOR
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Kaori wa kuwashii koto wo kimeru tame, Fujiko ni denwa wo kakemashita.

Kaori called Fujiko to work out the details.

KAORI

CALwSED &h
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Moshi moshi, okaasan? Konshuumatsu, minna de otousan no ohaka de au no wa dou?

Hi, Mom? What if we all met at Dad's grave this weekend?

FUJIKO
e bL @bl L\

WWhRz, SEIFFADITET W,
li wa nee. Kotoshi wa watashi mo ikitai wa.

What a nice idea. | want to go too, this year.

GRAMMAR

"_tai" (7zL)) attaches to the stem of a verb to mean "want to" — like "ikitai" (fTZ7z\LY), "want to go." It's only used for the

speaker's own wishes, or when asking someone else about theirs directly.

KENTA

1< B3 Bic
FICHEIETUEEDHE » A %G)Elh_ﬂh‘%b‘tb\/uf
Boku ni mo hanasasete! Obaachan, sono hi ni nanika agetain da!

Let me talk to her! Grandma, | want to give you something that day!

FUJIKO

lEALEDS

B5. KLICISHEr THELBHLD,

Ara, hontou ni? Ima kara totemo tanoshimi da wa.

Oh, really? Now | can't wait.

KAORI

AL 225

&l*hxﬂﬁ&b%Auu?

Okaasan, nanji nara tsugou ii?

What time works for you, Mom?



FUJIKO
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Ohiru goro kashira ne. A, demo... saikin keitai no choushi ga warukute.

Around noon, maybe. Oh, but... my phone's been acting up lately.

KAORI

5&5L
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Donna fuu ni choushi ga warui no?

Acting up how?

FUJIKO

o T TAITA 3 TAEA 5N hAtA b
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Katte ni dengen ga kireru shi, batterii mo zenzen motanai no. Chikai uchi ni kanzen ni kowaresou da wa.

It turns off on its own, the battery doesn't last at all. | think it's going to die completely one of these days.

KAORI

ZIC TAD

fAhHofcn. I<SERELTR?
Nanika attara, sugu denwa shite ne?

If anything happens, just call me back, okay?

FUJIKO

IFWEWL, CLedH. EZTEVWEL & Do

Hai hai. Jaa, soko de aimashou.

Okay, okay. See you there, then.

NARRATOR
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Machiawase ga kimari, ato wa purezento wo kangaeru dake deshita.

With the meeting settled, now they just had to figure out the gift.

NARRATOR
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Tsugi no hi, Kaori to Kenta wa tokubetsu na nanika wo sagashi ni dekakemashita.

The next day, Kaori and Kenta went out to look for something special.



KENTA
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Obaachan ga hontou ni yorokobu mono wo mitsuketai na.

| want to find something she'll really love.

KAORI
bl A

ﬂ%BphtﬁUtwﬁoﬂT%VUbHD@ED%@O

Watashi mo chanto erabitai na. Nan demo ii wake ja nai mono.

| want to pick well too. It can't just be anything.

KENTA

N~. ChiFe>?

Mama, kore wa dou?

What about this one, Mom?

KAORI

[ 3 &
S—APLUEIBBD. BIIF->TH NI B4,
Uun... nita you na mono, mou motteru ki ga suru na.

Hmm... | think she already has something like that.

KENTA

CxH. C256IF?
Jaa, kocchi wa?

What about this other one?

KAORI

WWTE. BABIFTELND LIRS & - ¥ES 4,

i kedo, watashi ga agetai no to wa chotto chigau na.

It's nice, but it's not quite what | want to give her.

KENTA
oIH

_h. BL Wi,
Kore, muzukashii ne.

This is hard, huh?



KAORI
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Honto ni ne. Obaachan no mainichi no yaku ni tatsu mono wo agetai no.

Itis. | want something that'll actually help her day to day.

KENTA
PR X 35
Yaku ni tatsu tte, donna fuu ni?

Help how?

KAORI

% b
RolFrconhdbH L,
Mitsuketara wakaru wa yo.

You'll see when we find it.

NARRATOR
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Mise no naka wo zenbu mite mawatta ato, tsui ni me ni tomaru mono ga arimashita.

After going through the whole store, something finally caught their eye.

KENTA

N~¥. cnRT!

Mama, kore mite!

Mom, look at this!

KAORI

DARE E
DH T8, FSICINHALD-T=D L,
Waa... kanpeki. Masani kore ga hoshikatta no yo.

Wow... it's perfect. That's exactly what | wanted.

KENTA

£3C

BlEHBERA. TOLERLNR?
Obaachan, kitto yorokobu yo ne?

She's going to love it, right?



KAORI
i%f]‘
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Machigai nai wa. Kore ni kimemashou.

I'm sure of it. Let's get it.

NARRATOR
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Futari ga katta mono ga nan datta no ka, sore ga wakaru no wa mou sukoshi ato no koto desu.

What exactly did they buy? We'd only find out later.

NARRATOR

Wolxs> . Wz
—A. ZYADRTIE -
Ippou, Fujiko no ie de wa...

Meanwhile, at Fujiko's house...

FUJIKO

FLnrl L & n L o<
BE. COFHRICRZ L CDEEFZEDIDL,
Maitoshi, kono jiki ni naru to kono okashi wo tsukuru no yo.

Every year, around this time, | make this sweet.

CULTURE

Notice the difference in speech throughout this episode — Fujiko's phrasing is softer and more reflective, Kaori's is plain adult
Japanese, and Kenta's is simpler and more direct, the way children tend to speak.

FUJIKO

\ Loplh U552
jgcii¥cko jij\obj(§¥¢@7t137t030
Ohagi yo. Shujin no daikoubutsu datta no.
Ohagi. My husband loved it.

FUJIKO

U H A EhEn A=)
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Ohigan ni ohaka mairi suru toki wa, itsumo kanarazu motte iku no.

| always make a point of bringing some when | visit his grave for o-higan.



VOCABULARY

"Ohagi" (&3 ) is a sweet made of sticky rice covered in red bean paste, traditionally offered during o-higan week.

FUJIKO

hAL» = HoH  IESIED
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Mou nakunatta hitotachi e no kansha no kimochi wo arawasu houhou nan desu tte.

They say it's a way of showing respect to those who've already left us.

CULTURE

During o-higan, families don't just visit the grave — cleaning it and leaving flowers or a small offering, often ohagi, is
considered a way of honoring those who've passed.

FUJIKO

Wo L &
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Kotoshi wa Kenta to Kaori mo issho ni tsurete ikitai no.

And this year, | want to bring Kenta and Kaori along too.

FUJIKO
75‘%(

Kazoku minna de kare no koto wo omoidasetara, suteki yo ne.

It'lL be nice to remember him with the whole family together.

NARRATOR

TLhRWw
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Itsumo no you ni, teinei ni okashi wo shiagemashita.

She finished preparing the sweet with care, as always.

FUJIKO

ZADW

Elco SMEIFS L TE D,

Dekita. Konkai wa umaku dekita wa.

There. It came out nice this time.



NARRATOR
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Dekakeru koto wo shiraseyou to, keitai wo te ni torimashita...

She picked up her phone to let them know she was heading out...

FUJIKO

TAITA (=49

HENWS LTERENPALLGLDAL S?
Ara? Doushite dengen ga hairanai no kashira?

Huh? Why isn't it turning on?

FUJIKO

[6) =
HHEDOEDSTDHDEE % >7-D1.,
Aa... toutou kono hi ga kichatta no ne.

Oh, no... | guess this really was the day.

NARRATOR

Fuiew EAES 52
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Fujiko no keitai wa, hontou ni ugokanaku natte shimaimashita.

Fujiko's phone really had stopped working.

FUJIKO

BT L

#H5 \
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Maa, michi nara oboete iru shi. Tonikaku ikimashou.

Well, | know the way by heart. I'll go anyway.

NARRATOR
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Yakusoku no hi, Kaori to Kenta ga saki ni ohaka ni tsukimashita.

On the agreed day, Kaori and Kenta arrived at the grave first.

KENTA

BIEHERA. XLEERTHLOD?
Obaachan, mada kitenai no?

Grandma's not here yet?



KAORI
TAD
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Mada ne. Denwa shite miru wa.

Not yet. Let me try calling her.

NARRATOR
TIEATAD

ThAD 3
BrEIFDOBHST. EOFFBEFHESFEICHD F LT
Denwa wa tsunagarazu, sono mama rusuban denwa ni narimashita.

The call didn't even go through — it went straight to voicemail.

KENTA

& Bh _ A
FEOHLBESRABS BN 27T=D?
Yobidashion sae naranakatta no?

It didn't even ring?

KAORI

(E5eed <

[\
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Un... okashii wa ne. Hayame ni kuru tte itteta noni.

No... that's odd. She said she'd come early.

KENTA

Ay

fAIHv@D o T=DHV7a?
Nanika atta no kana?

You think something happened?

KAORI

Woh Ly

Zo5C»BVnELWNTE, HOI—BIMNMTTHB,
Sou ja nai to ii kedo. Mou ikkai kakete miru.

| hope not. Let me try again.

NARRATOR

B55¢5
F-LTH. BBFIEHDFEFATLT
Mata shite mo, outou wa arimasen deshita.

Nothing, again.



KENTA

o
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Mama, obaachan wo sagashi ni ikitai.

Mom, | want to go look for her.

KAORI

s *
FIIEFHBSIDLFEFLL DS
Mazu wa mou sukoshi machimashou.

Let's wait a little longer first.

KENTA

lFAES FW7z L b
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Demo, hontou ni keitai ga kowarechatte tara?

But what if her phone really did break?

KAORI
5450 D3

FRAZSTL & S5he AFAEN>TE>TH Lo

Tabun sou deshou ne. Choushi ga warui tte itteta shi.

That's probably it. She did mention it was giving her trouble.

NARRATOR

BH DA
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Itsumo yori, jikan ga nagaku kanjiraremashita.

The minutes felt longer than usual.

KENTA
ick

<~ ﬁt KB » 2T=DHR?

Mama, michi ni mayocchatta no kana?

Mom, you think she got lost?

KAORI

CIJ: < %l]o'(%?b‘b\ %htiﬁb\c‘:u

Kono michi wa yoku shitteru kara, sore wa nai to omou na.

She knows this way by heart, that's probably not it.



KENTA

FLzw
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Jaa, yappari keitai no sei da yo.

Then it has to be the phone.

KAORI

Wz
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Deshou ne. Ato gofun matte, konakattara ie made itte mimashou.

Probably. Let's give it five more minutes, and if she doesn't show up, we'll go to her place.

KENTA

&< Wo L &

255015, EHb—RICITEREL,

Sou nattara, boku mo issho ni ikitai.

| want to go with you, if it comes to that.

KAORI

r<EL LWL &SR

Wikt, AT E. TorRZNSELEENT,

Yakusoku ne. Daijoubu, kitto kuru kara ochitsuite.

Deal. Try to relax, she'll turn up.

NARRATOR

5L
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Choudo sono toki, sugu ushiro kara kikioboe no aru chiisana koe ga kikoemashita.

That's when they heard a familiar voice, quiet, right behind them.

FUJIKO

Rz &5%%1 "5 Ao

Nee... ushiro wo mite goran.

Psst... look behind you.

KENTA

BIEHB»ANKRT Nzl
Obaachan!! Kite kureta!

Grandmal!! You made it!



KAORI
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Bikkuri sasenaide yo! Nanika atta no ka to omotta ja nai.

You scared us! | thought something had happened.

FUJIKO

FWnicw NMAEA b
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Mataseta gomen ne. Keitai ga kanzen ni kowarechatte.

Sorry for the wait. My phone gave out completely.

KAORI

P olED! ,.\\$T S o7,

Yappari! Buji de yokatta.

I knew it! I'm just glad you're okay.

FUJIKO
MS5E B35 ENEL To —ARELEFoTNBZALDDBHEVEE. HVWTHES LHEA ST
Do

Shiraseru houhou ga nakute. Futari ga mada matte iru ka mo wakaranai mama, aruite kuru shika nakatta no.

| just couldn't let you know. | had to walk over without knowing if you'd still be waiting.

KENTA

ZIC
BREHE» A ADBIFIZVAL!
Obaachan, nanika agetain da!

Grandma, | want to give you something!

NARRATOR
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Kenta to Kaori wa, tsui ni eranda purezento wo watashimashita.

Kenta and Kaori finally handed over the gift they'd chosen.



FUJIKO

B1=5 Fuzz i
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Atarashii keitai?! Sonna koto shinakute yokatta noni...

A new phone?! You didn't have to...

CULTURE

Keiro no Hi gifts tend to be practical, everyday things — flowers, sweets, or something genuinely useful — rather than purely
symbolic ones.

KAORI

Vo&S nAB< g
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Uun, hitsuyou datta no. Kore de mou renraku ga torenaku naru koto wa nai kara.

Yes, we did. This way we'll never lose touch with you again.

KENTA

TAD

CNMTULWDOTHERTTD&!

Kore de itsudemo denwa dekiru yo!

Now you can call whenever you want!

FUJIKO

A b RA L
ZAEDBBOAL 5. ATE>FEVNHDH S BN,
Futari tomo arigatou. Nante ittara ii ka wakaranai wa.

Thank you, both of you. | don't know what to say.

FUJIKO
oY1

%\T%ﬂ#b%ﬁof eHDHHBD Ko

A, demo watashi kara mo motte kita mono ga aru no yo.

Oh, but | brought something for you too.

NARRATOR

TLhRWw 3
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Fujiko wa teinei ni fukuro wo ake, tsukutte kita okashi wo misemashita.

She carefully opened the bag, revealing the sweet she'd made.



KENTA
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BIIETRITh. #EBOEOHICE> T NT=D?
Ohagi da! Kore, bokutachi no tame ni tsukutte kureta no?

Ohagi! You made this for us?

FUJIKO
254, WOBHBLLEDAICE>TL HORIFE. 2HRBAI1=5 L HHFENTEL
Do

Sou yo. Itsumo ojiichan ni motte iku mono da kedo, kyou wa anatatachi to mo wakeaitai no.

I did. It's what | always bring for your grandfather, but today | want to share it with you too.

KAORI
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Koko de ojiichan no soba de taberu to, motto tokubetsu na kanji ga suru ne.

It'lL feel even more special eating it right here, close to him.

NARRATOR
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Ohaka no mae de, sannin wa okashi wo wakeai nagara, otoshiyori e no kansha to, nakunatta hito e no omoi wo tomo ni
shimashita.

Right there, in front of the grave, the three of them ate the sweet together, honoring both the respect owed to elders and the
memory of someone gone.

FUJIKO

HEHIETINT, HOHHE S
Wazawaza kite kurete, arigatou ne.

Thank you for coming all this way for me.

KENTA

&<
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Obaachan, bokutachi wa itsu datte kitai yo.

We'll always want to come, Grandma.



KAORI

WD TH

Itsudemo ne.

Always.

NI 71

To be continued
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